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Gero valdymo mokesčių srityje skatinimo 

2010 m. vasario 10 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl gero valdymo mokesčių srityje 

skatinimo (2009/2174(INI)) 

 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į 2009 m. balandžio 28 d. Komisijos komunikatą dėl gero mokesčių srities 

valdymo skatinimo (COM(2009)0201), 

– atsižvelgdamas į 2006 m. gegužės 31 d. Komisijos komunikatą dėl būtinybės kurti 

suderintą kovos su mokestiniu sukčiavimu gerinimo strategiją (COM(2006)0254), 

– atsižvelgdamas į savo 2008 m. rugsėjo 2 d. rezoliuciją dėl suderintos kovos su mokestiniu 

sukčiavimu gerinimo strategijos1, 

– atsižvelgdamas į 2005 m. spalio 25 d. Komisijos komunikatą dėl mokesčių ir muitų 

politikos vaidmens įgyvendinant Lisabonos strategiją (COM(2005)0532), 

– atsižvelgdamas į Europos Bendrijų Teisingumo Teismo 2006 m. vasario 21 d. sprendimą 

byloje C-255/02 (Halifax ir kt. prieš Commissioners of Customs and Excise), kurioje 

Teismas nustatė, kad pagal Šeštąją PVM direktyvą (Direktyva 77/388/EEB) 

apmokestinamasis asmuo neturi teisės į PVM atskaitą, jei sandoriai, kuriais grindžiama ši 

teisė, yra piktnaudžiaujamo pobūdžio, 

– atsižvelgdamas į Europos Bendrijų Teisingumo Teismo 2007 m. kovo 13 d. sprendimą 

byloje C-524/04 (Test Claimants in the Thin Cap Group Litigation prieš Commissioners 

of Inland Revenue), kuriame Teismas nustatė, kad pagal EB sutarties 43 straipsnį 

valstybei narei nedraudžiama priimti teisės aktų, kuriais ribojama įsisteigimo teisė, kai 

visiškai dirbtinos struktūros steigiamos vien tik dėl su mokesčiais susijusių priežasčių, 

– atsižvelgdamas į 2008 m. gegužės 14 d. Tarybos išvadose pateiktas rekomendacijas dėl 

mokesčių klausimų, susijusių su susitarimais, kuriuos Bendrija ir jos valstybės narės 

sudarys su trečiosiomis šalimis, 

– atsižvelgdamas į 2008 m. lapkričio 13 d. Komisijos pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos, iš 

dalies keičiančios Direktyvą 2003/48/EB dėl taupymo pajamų, gautų iš palūkanų, 

apmokestinimo (COM(2008)0727), 

– atsižvelgdamas į 2009 m. vasario 2 d. Komisijos pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos dėl 

administracinio bendradarbiavimo apmokestinimo srityje (COM(2009)0029), 

– atsižvelgdamas į 2009 m. vasario 2 d. Komisijos pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos dėl 

savitarpio pagalbos vykdant reikalavimus, susijusius su mokesčiais, muitais ir kitomis 

priemonėmis (COM(2009)0028), 
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– atsižvelgdamas į 2009 m. balandžio 30 d. Komisijos pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos dėl alternatyvaus investavimo fondų valdytojų ir direktyvų 

2004/39/EB ir 2009/…/EB dalinio keitimo (COM(2009)0207), 

– atsižvelgdamas į Komisijos rekomendaciją Tarybai įgalioti Komisiją pradėti derybas dėl 

Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Andoros Kunigaikštystės, Monako 

Kunigaikštystės bei San Marino Respublikos susitarimų kovoti su sukčiavimu ir kita 

neteisėta veikla, kenkiančia jų finansiniams interesams, ir užtikrinti administracinį 

bendradarbiavimą keičiantis informacija mokesčių klausimais bei įgalioti Komisiją 

pradėti derybas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Šveicarijos 

Konfederacijos susitarimo kovoti su sukčiavimu tiesioginių mokesčių srityje ir tiesioginių 

mokesčių slėpimu bei užtikrinti administracinį bendradarbiavimą keičiantis informacija 

mokesčių klausimais (SEC(2009)0899), 

– atsižvelgdamas į Didžiojo dvidešimtuko (G20) pareiškimą, paskelbtą po 2008 m. 

lapkričio 15 d. Vašingtone vykusio aukščiausiojo lygio susitikimo finansų rinkų ir 

pasaulio ekonomikos tema, 

– atsižvelgdamas į pirmininkaujančios valstybės narės išvadas, paskelbtas pasibaigus 

Europos Vadovų Tarybos 2009 m. birželio 19 ir 20 d. susitikimui, 

– atsižvelgdamas į G20 pareiškimą, paskelbtą pasibaigus 2009 m. balandžio 2 d. Londone 

vykusiam aukščiausiojo lygio susitikimui, skirtam visuotiniam ekonomikos atkūrimo ir 

reformų planui, 

– atsižvelgdamas į 2009 m. birželio 9 d. ir 2009 m. spalio 20 d. Tarybos posėdžių išvadas, 

–  atsižvelgdamas į pirmininkaujančios valstybės narės išvadas, paskelbtas pasibaigus 

Europos Vadovų Tarybos 2009 m. birželio 18 ir 19 d. susitikimui, 

– atsižvelgdamas į 2009 m. liepos 13 d. Lečėje (Italija) paskelbtą Didžiojo aštuoneto (G8) 

valstybių finansų ministrų pareiškimą, 

– atsižvelgdamas į G20 vadovų pareiškimą, paskelbtą per 2009 m. rugsėjo 24 ir 25 d. 

susitikimą Pitsburge, 

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 8 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į JAV vyriausybės audito tarnybos 2007 m. ataskaitą, Didžiosios 

Britanijos nacionalinės audito tarnybos 2008 m. ataskaitą ir Prancūzijos mokesčių tarybos 

(pranc. Conseil des Prélèvements Obligatoires) 2009 m. ataskaitą, kuriose, inter alia, 

pažymima, kad maždaug trečdalis iš 700 didžiausių Jungtinės Karalystės korporacijų 

2005 ir 2006 m. nemokėjo jokių mokesčių, 25 proc. JAV įmonių, kurių turtas viršija 

250 mln. JAV dolerių arba kurių metinės pajamos viršija 50 mln. JAV dolerių, 1998–

2005 m. taip pat nemokėjo jokių mokesčių, o didžiausios Prancūzijos korporacijos šiuo 

metu moka 8 proc. mokestį nuo realaus vidutinio pelno, nors oficialusis mokesčio tarifas 

siekia 33 proc., 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą (A7-0007/2010), 



A. kadangi Europos ir tarptautiniu lygmeniu pasiektas visuotinis sutarimas, kad geras 

mokesčių srities valdymas reiškia skaidrumą, keitimąsi informacija ir sąžiningą 

konkurenciją mokesčių srityje, 

B. kadangi neužtikrinus gero mokesčių valdymo skatinamas mokestinis sukčiavimas ir 

mokesčių slėpimas, o tai labai kenkia nacionaliniams biudžetams ir Europos Sąjungos 

išteklių sistemoms, ir manoma, jog dėl šios priežasties per metus ES prarandama 2,5 proc. 

BVP; kadangi dėl mokestinio sukčiavimo sudaromos prastesnės konkurencinės sąlygos 

sąžiningoms įmonėms; kadangi, užtikrinus gerą valdymą mokesčių srityje, ES valstybės 

narės ir besivystančios šalys turėtų daugiau išteklių, kurių reikia norint įgyvendinti 

Tūkstantmečio vystymosi tikslus, 

C.  kadangi dėl globalizacijos daug sunkiau tarptautiniu lygmeniu kovoti su sukčiavimu 

mokesčių srityje, o tai ypač pasakytina apie 27 ES valstybes nares, kurioms būdingi dideli 

skirtumai; kadangi šie veiksniai aiškiai rodo, kad siekiant veiksmingo tarptautinio 

bendradarbiavimo būtina jį stiprinti ES ir tarptautiniu lygmeniu, 

D. kadangi mokesčių vengimas ir slėpimas tarptautiniu lygmeniu labai trukdo siekti 

Tūkstantmečio vystymosi tikslų, 

E. kadangi dauguma tarptautinių įmonių steigtos taip, kad galėtų pasinaudoti mokesčių 

vengimo privalumais įvairiose teritorijose, kuriose veikia; kadangi diferencijuotas 

apmokestinimas skirtingose teritorijose palankesnis didelėms, tarptautinėms ar gerai 

įsitvirtinusioms įmonėms, o ne mažoms, vietinėms ar naujoms įmonėms, 

F. kadangi tarptautinių įmonių galimybės plačiai naudotis mokesčių rojaus šalimis ir 

lengvatinių mokesčių centrais siekiant vengti mokesčių prieštarauja sąžiningos 

konkurencijos ir įmonių socialinės atsakomybės principui, 

G. kadangi mokesčių rojaus šalių egzistavimas prieštarauja solidarumo, teisingumo ir 

perskirstymo principams; kadangi globalios ekonomikos sąlygomis daug tarptautinių 

įmonių naudojasi savo galia ir daro spaudimą vyriausybėms, ypač besivystančių šalių 

vyriausybėms, siekdamos, kad joms būtų taikomi mažesni mokesčių tarifai ir mokesčių 

lengvatos, jei norima pritraukti investicijų; kadangi dėl šios praktikos mokesčių našta 

realiai perkelta darbuotojams ir mažas pajamas gaunantiems namų ūkiams, taip pat teko 

labai sumažinti viešąsias paslaugas, 

H. kadangi šiuo metu Taryba nagrinėja daug svarbių pasiūlymų dėl teisės aktų dėl santaupų 

apmokestinimo, administracinio bendradarbiavimo ir tarpusavio pagalbos mokesčių 

susigrąžinimo srityje; kadangi patobulinus gerą mokesčių valdymą Europos Sąjungoje 

bus sukurtas pagrindas, kuriuo remiantis bus galima reikalauti gero mokesčių valdymo iš 

trečiųjų šalių, 

I.  kadangi priėmus bendruosius kovos su mokesčių vengimu principus (GAAP) mokesčių 

institucijoms suteikti įgaliojimai spręsti, ar pagrindinis sandorio tikslas – mokesčių 

vengimas arba mažinimas, ir, jei taip, nustatyti papildomą mokestį, kuris kompensuotų 

tokį vengimą arba mažinimą, 

J. kadangi būtent dėl prasto mokesčių valdymo besivystančios šalys dažnai negali remtis 

teise ar galiomis apmokestinti savo piliečius; kadangi nustatydama mokesčių valdymo 

politiką ES turi atsižvelgti į konkrečias problemas, su kuriomis susiduria besivystančios 



 

šalys, ir teikti pagalbą norint šias problemas išspręsti, 

K. kadangi dėl bendrų G20 ir JT pastangų, taip pat dėl EBPO iniciatyvų pasiekta tam tikrų 

vilčių teikiančių rezultatų mokesčių valdymo srityje; kadangi tokių rezultatų nepakanka 

norint išspręsti su mokesčių rojaus šalimis ir lengvatinių mokesčių centrais susijusias 

problemas, ir turi būti imtasi tolesnių ryžtingų, veiksmingų ir suderintų veiksmų, 

L. kadangi, EBPO duomenimis, mokesčių rojaus šalyse sukauptas privatus kapitalas šiuo 

metu siekia beveik 1 000 000 000 000 (vieną trilijoną) JAV dolerių, t. y. penkis kartus 

daugiau nei prieš dvidešimt metų; kadangi daugiau kaip milijonas įmonių, ypač iš 

Jungtinių Valstijų ir ES valstybių narių, turi registruotas buveines mokesčių rojaus šalyse, 

M. kadangi yra duomenų, kad finansų krizę iš dalies sukėlė naujų rūšių sudėtingos finansinės 

priemonės ir jų išvestiniai produktai, dažniausiai siūlyti fondų, įsisteigusių teritorijose, 

kuriose taikomas informacijos slaptumo principas; kadangi iš mokesčių rojaus šalių, be 

kita ko, siūlomi sudėtingi finansiniai produktai, dėl kurių kyla finansinis nestabilumas, o 

daugelis finansų institucijų turėjo į balansą neįtrauktų įsipareigojimų mokesčių rojaus 

šalyse; kadangi finansų krizė dar kartą parodė pasekmes, susijusias su gero mokesčių 

valdymo nebuvimu, taip pat parodė su neskaidriomis teritorijomis siejamą riziką, 

N. kadangi Europos Sąjungoje įvykdoma tik 5 proc. tarpvalstybinių mokestinių reikalavimų, 

Proga, kuria reikia pasinaudoti 

1. smerkia mokesčių rojaus šalių atliekamą vaidmenį, kai skatinama vengti mokesčių, juos 

slėpti ir perkelti kapitalą ir tuo naudojamasi; taigi ragina valstybes nares teikti pirmenybę 

kovai su mokesčių rojaus šalimis, mokesčių slėpimu ir neteisėtu kapitalo perkėlimu; 

ragina ES nedelsiant imtis ryžtingesnių veiksmų ir konkrečių priemonių prieš mokesčių 

rojaus šalis, mokesčių slėpimą ir neteisėtą kapitalo perkėlimą; 

2. mano, kad geras mokesčių valdymas, kai užtikrinamas skaidrumas, visais lygmenimis 

keičiamasi informacija, veiksmingai bendradarbiaujama tarpvalstybiniu lygmeniu ir 

užtikrinama sąžininga konkurencija mokesčių srityje, yra esminis aspektas atkuriant 

pasaulio ekonomiką po 2008 m. finansinio kracho; 

3. atsižvelgdamas į tai, primena, kad ypač svarbu nebeleisti naudotis realiai 

neegzistuojančiais juridiniais asmenimis siekiant išvengti apmokestinimo; taip pat 

pabrėžia, kad, užuot laikiusis banko informacijos slaptumo principo, bet kokiomis 

aplinkybėmis turi būti automatiškai keičiamasi informacija, įskaitant visas valstybes nares 

ir joms priklausančias teritorijas; šiuo atžvilgiu palankiai vertina Komisijos pasiūlymą dėl 

administracinio bendradarbiavimo mokesčių srityje, nes pagal jį, inter alia, valstybių 

narių bendradarbiavimas išplečiamas įtraukiant visų mokesčių klausimus, panaikinamas 

banko informacijos slaptumo principas ir nustatoma bendroji automatinio keitimosi 

informacija taisyklė; 

ES lygmuo 

4. primena, kad Parlamentas pateikė Tarybai poziciją dėl Direktyvos 2003/48/EB pakeitimų 

ir, inter alia, paprašė Tarybos panaikinti laikinąją išlygą, pagal kurią Austrijai, Belgijai ir 

Liuksemburgui leidžiama nesikeisti informacija ir taikyti išskaičiuojamąjį mokestį; ragina 

Tarybą priimti direktyvą, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2003/48/EB, atsižvelgiant į 



Parlamento poziciją; 

5. džiaugiasi, kad ES santaupų apmokestinimo srityje žengtas pirmasis žingsnis, t. y. 

Austrija, Belgija, Liuksemburgas ir Šveicarija atsisakė išlygų dėl EBPO pavyzdinės 

konvencijos 26 straipsnio, o Andora, Monakas, Lichtenšteinas ir San Marinas patvirtino 

EBPO standartus; džiaugiasi Belgijos sprendimu nuo 2010 m. sausio 1 d. pereiti nuo 

išskaičiuojamojo mokesčio sistemos prie automatinio keitimosi informacija; 

6. pabrėžia, kad Parlamentas 2009 m. balandžio 24 d. pozicijoje ragina iš esmės išplėsti 

Direktyvos 2003/48/EB taikymo sritį, visų pirma įtraukti į ją juridinius subjektus (ypač 

privačias įmones ir patikos fondus) ir įvairių rūšių pajamas iš investicijų; primena, kad 

Direktyvos 2003/48/EB nuostatos taip pat turėtų būti taikomos Singapūrui, Honkongui, 

Makao ir kitoms teritorijoms, pvz., Dubajui, Naujajai Zelandijai, Ganai arba kai kurioms 

JAV valstijoms, kurioms Direktyva 2003/48/EB nėra privaloma ir kurias dėl šios 

priežasties renkasi mokesčių vengiantys asmenys; 

7. mano, kad trečiojoje šalyje įsisteigusiems alternatyviems fondams turi būti leidžiama 

vykdyti veiklą ES tik tada, jei ta trečioji šalis laikosi gero mokesčių valdymo standartų, 

įskaitant realų automatinio keitimosi informacija principo taikymą, laikantis teisiškai 

privalomų taisyklių; visų pirma pabrėžia, kad pažanga, daroma svarstant mokesčių 

valdymo standartus tokiuose tarptautiniuose forumuose kaip EBPO ir G20, neturėtų 

trukdyti Europos Sąjungai taikyti aukštesnių standartų; 

8. pabrėžia, kad, veiksmingiau įgyvendinus esamus ES ir nacionalinius mokesčių teisės 

aktus, būtų geriau vykdomi mokestiniai reikalavimai; vis dėl to pabrėžia, kad skubiai 

reikia imtis tolesnių pastangų ir priemonių, kuriomis būtų užtikrinamas geresnis mokesčių 

valdymas; 

9. primena, kad su PVM susijęs sukčiavimas kelia ypatingai didelį susirūpinimą turint 

mintyje vidaus rinkos veikimą, nes daro tiesioginį tarpvalstybinį poveikį, dėl jo 

prarandamos didelės pajamos ir daroma tiesioginė įtaka ES biudžetui; ragina Tarybą 

tinkamai atsižvelgti į Parlamento poziciją ir priimti naują direktyvą dėl administracinio 

bendradarbiavimo mokesčių srityje ir kovojant su sukčiavimu PVM srityje; 

Tarptautinis lygmuo 

10. ragina visas suinteresuotas šalis stengtis greičiau sudaryti kovos su sukčiavimu susitarimą 

su Lichtenšteinu; primygtinai ragina Tarybą sutarti dėl įgaliojimų Komisijai derėtis dėl 

panašių susitarimų su Andora, Monaku, San Marinu ir Šveicarija; atsižvelgdamas į tai, 

ragina valstybes nares peržiūrėti dvišalius savo susitarimus su trečiosiomis šalimis 

mokesčių srityje; 

11. ragina šalis glaudžiau bendradarbiauti, pvz., automatiškai keistis informacija, siekiant 

lengviau susigrąžinti kapitalą, perkeltą į užsienį verčiantis nelegalia veikla ir darant žalą 

vidaus rinkai; 

12. prašo Komisijos kuo greičiau pateikti ataskaitą dėl 2008 m. gegužės 14 d. Tarybos 

rekomendacijos įtraukti sąlygą dėl gero mokesčių valdymo į atitinkamus susitarimus, 

kuriuos su trečiosiomis šalimis sudarys Europos Sąjunga ir jos valstybės narės; visų pirma 

pabrėžia būtinybę derantis su trečiosiomis šalimis dėl bendrųjų ir specialiųjų susitarimų 

numatyti gero valdymo nuostatas ir užtikrinti, kad būtų veiksmingai stebima, kaip jos 



 

įgyvendinamos; 

13. primena, kad atliekant darbą, susijusį su žalinga mokesčių konkurencija, pagal elgesio 

kodeksą verslo apmokestinimo srityje, būtina užtikrinti, kad valstybės narės, 

palaikydamos santykius su trečiosiomis šalimis, taikytų kodeksą taip, kad jų veiksmai 

derėtų su pastangomis skatinti skaidrumą ir keitimąsi informacija mokesčių klausimais; 

14. džiaugiasi, kad dėl kitų tarptautinių forumų, tokių kaip G20, G8, JT ir ypač EBPO, 

iniciatyvų padaryta pradinė pažanga gero mokesčių valdymo srityje; vis dėlto mano, kad 

įsipareigojimų, kuriuos iki šiol prisiėmė G20, nepakanka siekiant spręsti mokesčių 

slėpimo, mokesčių rojaus šalių ir lengvatinių mokesčių centrų problemas; 

15. primena, kad pastangos kovoti su mokesčių rojaus šalimis ir mokesčių slėpimu bus 

sėkmingos tik tuo atveju, jei visiems bus taikomos tokios pačios taisyklės, siekiant 

nesukurti daugiau teisinių spragų, kuriomis galima piktnaudžiauti; atsižvelgdamas į tai, 

mano, kad Direktyva 2003/48/EB, kurioje įtvirtintas automatinio daugiašalio keitimosi 

informacija principas, yra sveikintinas žingsnis kuriant visuotinę automatinio keitimosi 

informacija tvarką; taigi pritaria Komisijos pasiūlymui skatinti bendradarbiavimą su 

trečiosiomis šalimis pagal Direktyvą 2003/48/EB; 

16. prašo EBPO ir jos valstybių narių įtraukti Komisiją į visus Pasaulio forumo tarpusavio 

vertinimo darbus, ypač susijusius su nebendradarbiaujančių šalių ir teritorijų nustatymu, 

atitikties įvertinimo proceso plėtojimu ir atgrasančių atsakomųjų priemonių, skirtų 

užtikrinti, kad būtų laikomasi atitinkamų standartų, įgyvendinimu; be to, mano, kad 

EBPO taikoma kovos su mokesčių rojaus šalimis sistema netinkama; pažymi, kad reikia 

tobulinti rodiklį, taikomą norint gauti bendradarbiaujančios teritorijos statusą, pvz., 

nustatyti kokybinę šio rodiklio vertę; kritiškai vertina tai, kad pagal minėtąjį rodiklį 

reikalaujama sudaryti vos 12 susitarimų dėl keitimosi informacija mokesčių srityje; 

atsižvelgdamas į tai, apgailestauja, kad informacija keičiamasi tik pateikus prašymą, o ne 

privaloma tvarka, ir tai nėra privalomas reikalavimas; taip pat apgailestauja, kad EBPO 

leidžia vyriausybėms nebūti įtrauktoms į jos juodąjį sąrašą tiesiog pažadėjus laikytis 

keitimosi informacija principų, tačiau neužtikrinus, jog šie principai būtų iš tikrųjų 

įgyvendinami praktikoje; 

Siekis vykdyti tikrą ES gero mokesčių valdymo politiką 

17. mano, kad reikia užtikrinti nuoseklumą ir įgyvendinti tikrą ES gero mokesčių valdymo 

politiką; mano, kad Europos Sąjungos patikimumas, inter alia, priklauso nuo jos 

pasirengimo visų pirma imtis griežtų veiksmų prieš mokesčių rojaus šalis savo teritorijoje 

ir taip duoti gero valdymo pavyzdį; prašo Komisijos šiuo atžvilgiu atidžiai stebėti, kad 

būtų greitai ir kruopščiai įgyvendinti veiksmai, apibrėžti komunikate dėl gero mokesčių 

srities valdymo skatinimo; 

18. mano, kad, nepažeidžiant valstybių narių kompetencijos, Komisijai turėtų būti pavesta 

nustatyti ir suformuluoti tokią ES strategiją, ir jai turėtų būti skirta išteklių, kurių reikia 

šiam tikslui įgyvendinti; 

19. rekomenduoja sukurti tinkamą paskatų sistemą, kuri padėtų vykdyti tarpvalstybinius 

mokestinius reikalavimus, siekiant padidinti dabartinį žemą 5 proc. vykdymo lygį, t. y. 

paskirstyti teisingą surinktų nesumokėtų mokesčių dalį administravimo institucijai, kuri 

vykdo mokestinius reikalavimus valstybės narės, pateikusios prašymą, vardu, ir valstybės 



narės, kuri pateikė prašymą, administravimo institucijai; 

20. kalbant apie tarpusavio pagalbą mokestinių reikalavimų vykdymo, taip pat rinkliavų ir 

kitų įmokų susigrąžinimo srityse, ragina Komisiją nustatyti tarpvalstybinių mokestinių 

reikalavimų, kuriuos valstybės narės nori vykdyti Europos Sąjungos teritorijoje, skaičių, 

taip pat nustatyti kiekybinius rodiklius, kurie sudarytų sąlygas įvertinti ilgainiui padarytą 

tarpvalstybinio reikalavimų vykdymo pažangą; 

21. mano, kad ES turėtų aktyviai skatinti tobulinti EBPO standartus, siekiant, jog automatinis 

daugiašalis keitimasis informacija taptų pasauliniu standartu; be to, ragina ES imtis 

priemonių siekiant išvengti piktnaudžiavimo gyvenamosios vietos principu, kai 

naudojamas netikras adresas ar nuosavybės sistemos, dėl kurių jokios veiklos 

nevykdančių kontroliuojančiųjų ar įmonių tikrieji savininkai vengia mokėti mokesčius 

gyvenamosios vietos šalyje; taip pat ragina ES patvirtinti bendrą kovos su 

piktnaudžiavimu priemonių taikymo strategiją, kuri būtų veiksminga, teisinga ir derėtų su 

Teisingumo Teismo nustatyta visiškai fiktyvių susitarimų samprata; 

22. ragina ES įgyvendinti darnią gero mokesčių valdymo strategiją, turint mintyje Europos 

kaimynystės politiką, plėtros politiką ir vystomojo bendradarbiavimo politiką; pabrėžia, 

kad įgyvendinant mokesčių valdymo politiką reikėtų aktyviai padėti kurti tvarias ir 

skaidrias mokesčių sistemas besivystančiose šalyse, ypač siekiant panaikinti sukčiavimą 

mokesčių srityje, dėl kurio kasmet nesurenkama mokesčių, kurių dydis būtų dešimt kartų 

didesnis nei išsivysčiusių šalių pagalba vystymuisi; mano, kad pastangoms įgyvendinti šį 

tikslą turi būti skiriama užtektinai išteklių; primena, kad mokesčių valdymas galiausiai 

padės pritraukti investicijų, nes bus užtikrintas su mokesčiais susijęs teisinis tikrumas, 

skaidrumas ir stabilumas; 

23. pabrėžia, kad siekiant didinti skaidrumą reikia peržiūrėti dabartinius tarptautinius 

apskaitos standartus; atsižvelgdamas į tai, ragina taikyti reikalavimą įmonių metinėse 

ataskaitose atskleisti su mokesčių rojaus šalimis susijusią apskaitos informaciją (pagal 

šalis) ir siūlo sukurti viešą ES registrą, į kurį būtų įtraukti asmenys ir įmonės, įsteigę 

įmones ir atidarę sąskaitas mokesčių rojaus šalyse, siekiant atskleisti tikruosius naudos 

gavėjus, kuriuos slepia lengvatinėse zonose veikiančios įmonės; 

24. pabrėžia, kad, norint geriau įgyvendinti kovos su mokesčių vengimu taisykles, valstybėms 

narėms reikia koordinuoti savo politiką; 

25. primena, kad, nustačius bendrą konsoliduotą pelno mokesčio bazę, ES būtų sprendžiamos 

problemos, susijusios su dvigubu apmokestinimu ir sandorių kainodara konsoliduotosiose 

grupėse; atsižvelgdamas į tai, tikisi, kad Komisija ne vėliau kaip iki šių metų pabaigos 

pateiks poveikio vertinimą; 

26. siekiant geriau nustatyti klaidingą sandorių kainodarą ir dažniausiai naudojamus 

mokesčių slėpimo būdus, siūlo Komisijai teikti pirmenybę platesniam lyginamojo pelno 

metodo taikymui ir taip užtikrinti, kad sandorių kainodara būtų tikrinama ne sandorių, o 

įmonių lygmeniu; atkreipia dėmesį į tai, kad taikant lyginamojo pelno metodą lyginamas 

kiekvieno sektoriaus įmonių pelnas, o tarptautinei įmonei pavaldžios įmonės pelno 

sumažėjimas, kai tam tikrą laikotarpį pelnas yra gerokai mažesnis už tam tikro sektoriaus 

vidurkį, gali rodyti didžiulę sandorių kainodarą; 

27. ragina ES išnagrinėti įvairias galimybes taikyti sankcijas ir paskatas, skirtas skatinti gerą 



 

mokesčių valdymą, pvz., nustatyti specialų mokestį visiems pervedimams į 

nebendradarbiaujančias teritorijas ir iš jų, ES teritorijoje nepripažinti įmonių, įsteigtų 

nebendradarbiaujančiose teritorijose, juridinio statuso, ir drausti ES finansų institucijoms 

steigti ar turėti pavaldžiąsias įmones ir filialus nebendradarbiaujančiose teritorijose; 

28. mano, kad ES taip pat turi užtikrinti nuoseklų rizikos ribojimo priežiūros, mokesčių, 

kovos su pinigų plovimu ir terorizmu standartų taikymą ES ir tarptautiniu lygmenimis; 

29. prašo Komisijos kasmet, pradedant nuo 2010 m. spalio mėn., teikti pranešti Parlamentui, 

kaip įgyvendinama ES mokesčių valdymo politika; 

º 

º         º 

30. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių 

vyriausybėms bei parlamentams. 

 

 


